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Evropski ekonomsko-socialni odbor

Bruselj, 25. februar 2008
	PLENARNO ZASEDANJE

13. IN 14. FEBRUAR 2008

POVZETEK SPREJETIH MNENJ



	Celotna besedila mnenj EESO v uradnih jezikih so na spletni strani Odbora na naslovu:

http://eesc.europa.eu/activities/press/summaries_plenaries/index_fr.asp



Plenarnega zasedanja sta se udeležila evropska komisarka ga. KROES, ki je govorila o konkurenci, in delegat Posvetovalnega ekonomsko-socialnega foruma MERCOSUR – ob 10. obletnici sodelovanja z EESO.

1. ENERGIJA

· Mešanica energetskih virov v prometu
–
Poročevalec: g. IOZIA (delojemalci – IT)

–
Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 296/2008
–
Ključne točke:

Čeprav EESO meni, da bo nafta še dolgo najpomembnejše gorivo za promet in da bo naravni plin – ki tudi sodi med neobnovljive vire – lahko dopolnjeval in delno nadomestil naftne derivate, je po mnenju Odbora nujno treba odločno pospešiti financiranje raziskav na področju proizvodnje in uporabe vodika in agrogoriv druge generacije.
Odločitev o uporabi sistema emisijskih certifikatov v letalskem prometu, ki vse bolj prispeva k proizvajanju toplogrednih plinov, bo omogočila pospešitev razvoja novih goriv. Nekatera podjetja že proučujejo možnosti uporabe agrogoriv, medtem ko so rezultati, dobljeni z vodikom, še vedno le delni, in alternative na osnovi vodika zelo dolgoročne. Velike ladijske motorje je laže predelati za pogon na mešana goriva z manjšo vsebnostjo ogljika, v železniškem prometu pa kombinacija elektrike in razvoja obnovljivih virov zagotovo lahko še poveča že zdaj odlično okoljsko uspešnost.
Najboljše gorivo je prihranjeno gorivo. Davčne politike, spodbude, priporočila in uredbe bodo morale vedno upoštevati to prednostno nalogo s podpiranjem okolju najprijaznejše in gospodarsko najbolj trajnostne izbire. Treba je varčevati v korist javnega prevoza, alternativnih prevoznih sredstev ter gospodarske in družbene politike, ki povečuje mobilnost posameznika in zmanjšuje nepotrebno prevažanje blaga.
EESO je prepričan, da bo moral promet v prihodnosti temeljiti na vse večji dekarbonizaciji (odstranjevanju ogljika) goriv in doseči nične emisije. Proizvodnja H2 z obnovljivo energijo – kot so biomasa, fotoliza, termodinamična ali fotovoltaična sončna energija, vetrna energija in elektrika iz hidroelektrarn – je najboljša možnost. Prednost je treba nameniti uporabi električne energije. Glede na obstoječe vire energije in prihodnji potencial obnovljivih virov energije smo lahko glede prihodnosti oskrbe s čisto energijo optimistični. Izziv je v večji uporabi električne energije v prometu.
EESO poudarja pomen ozaveščanja in vključevanja civilne družbe, ki s svojimi vzorci ravnanja prispeva k uresničevanju ciljev zmanjšanja porabe, podpore raziskavam in inovacijam v zvezi s čistimi, trajnostnimi gorivi.
–
Kontaktna oseba: Maria José Lopez Grancha
(Tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-naslov: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

· Energetska učinkovitost stavb – prispevek končnih uporabnikov
–
Poročevalec: g. PEZZINI (delodajalci – IT)

–
Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 270/2008
–
Ključne točke:
Odbor priznava, da energetska učinkovitost temeljni dejavnik pri skrbi za podnebje in doseganju ciljev EU iz Kjota ter novih ciljev, ki jih je marca 2007 postavil Evropski svet na področju omejevanja emisij. Zato priporoča krepitev prizadevanj, usmerjenih na potrošnike.
Poraba energije za storitve, povezane s stavbami, predstavlja približno 40 %
 porabe energije v EU.
Odbor priporoča številne ukrepe za povečanje ozaveščenosti končnih uporabnikov o energetski učinkovitosti na splošno in zlasti v stavbah:

· brezplačno svetovanje o energiji in javno financiranje študij izvedljivosti;

· davčne olajšave in/ali subvencije za izvajanje "energetskih pregledov";

· znižano ali ničto stopnjo DDV za porabo goriva za ogrevanje, električno energijo in pogonsko moč;

· znižano ali ničto stopnjo DDV za nakup energetsko učinkovitih in okolju prijaznih tehnologij oz. namestitev boljše toplotne izolacije v obstoječih stavbah;

· nizkoobrestna posojila za nakup energetsko učinkovitih naprav in sistemov (npr. kondenzacijskih kotlov, individualnih termostatov itd.) ter ukrepe podjetij za energetske storitve (ESCO)
;

· subvencije ali davčne olajšave za naložbe v raziskave in razvoj ali v pilotne projekte z namenom spodbujanja širjenja novih tehnologij na področju energetske učinkovitosti stavb z uporabo 7. okvirnega programa za raziskave in tehnološki razvoj (FP7) 2007–2013, Okvirnega programa za konkurenčnost in inovacije (CIP), programa LIFE+ ter strukturnih skladov in kohezijskega sklada;

· pomoč družinam z nizkimi dohodki in upokojencem za izboljšanje energetske učinkovitosti stanovanj ter dolgoročna nizkoobrestna posojila za izboljšanje energetske učinkovitosti stavb;

· standardni paketi s fiksno ceno za redno vzdrževanje kotlov in centralnih klimatskih naprav, ki ga opravlja usposobljeno osebje;

· spletna stran Skupnosti s povezavami na nacionalne spletne strani z enostavnim dostopom za končne uporabnike.
Odbor meni, da je treba z vidika končnega potrošnika upoštevati ovire, ki preprečujejo spodbujanje in izvajanje energetske učinkovitosti v stavbah v Evropi: tehnične, gospodarske, finančne, pravne, upravne, birokratske, institucionalne, organizacijske ovire, ovire socialno-vedenjske narave ter ovire, povezane z nedoslednim pristopom (neravnovesje med ogrevanjem in klimatizacijo, neupoštevanje lokalnega podnebja).
–
Kontaktna oseba: Sven Dammann
(Tel.: 00 32 2 546 93 66 – e-naslov: svenn.dammann@eesc.europa.eu)

· Pozitivni in negativni učinki okrepljenih političnih zahtev na področju okolja in energije na konkurenčnost
–
Poročevalec: g. WOLF (razne dejavnosti – DE)

–
Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 271/2008
–
Ključne točke:
V predloženem mnenju se Odbor osredotoča na tematiko energetske politike in podnebnih sprememb. Obravnava vprašanje, v kakšnih okoliščinah nastajajo prednosti in slabosti za konkurenčnost EU, če se poraba energije in emisije toplogrednih plinov občutno zmanjšajo. Pri tem proučuje predvsem ekonomske vidike.

Zato mora biti vodilno načelo ciljev in instrumentov na področju energetske in podnebne politike čim večja gospodarnost. Pri porabi energije oz. varnosti oskrbe pa je najboljše merilo energetska učinkovitost.

Vodilno načelo ukrepov evropske politike bi morala biti podnebna in energetska politika, ki spodbuja kooperativni pristop s partnerstvi med javnim in zasebnim sektorjem in ki optimalno izkorišča in povezuje različne gospodarske in geografske prednosti posameznih držav članic ter prednosti, povezane z viri.

Kljub nujnosti podnebnega vprašanja pa potrebne spremembe in prilagoditve oskrbe z energijo in porabe energije ne smejo prehitevati zmožnosti prilagajanja gospodarstva in družbe.

V okviru pristopa "od spodaj navzgor" je treba omogočiti in spodbujati pobude vseh akterjev ter raznolikost, diverzifikacijo ter prožnost tehničnih in gospodarskih postopkov. Glede na to je potrebna tudi raznovrstnejša kombinacija energetskih virov, pri čemer ne smemo prezgodaj izključiti nobene uporabne tehnologije
. Kadar je mogoče, bi morale imeti tržnogospodarske spodbude, kot je smiselno opredeljeno dodeljevanje pravic do emisij, prednost pred vsemi podrobnimi predpisi.

Poleg tega so potrebne okrepljene in širše raziskave in razvoj podnebju prijaznih in varčnih energetskih tehnologij, skupaj z izobraževanjem za to potrebnih inženirjev, znanstvenikov in tehnikov.

Za vzpostavitev enakih konkurenčnih pogojev na svetovni ravni pa je zlasti treba oblikovati univerzalne cilje za varstvo podnebja, zavezujoče za vse velike onesnaževalce. Le tako je mogoče preprečiti, da siceršnje povečanje energetskih stroškov v EU ne privede do škodljivega svetovnega izkrivljanja konkurence, začenši s postopnim izseljevanjem energetsko intenzivnih panog, ne da bi pri tem kakorkoli prispevali k varovanju podnebja (prepuščanje virov energije z vsebnostjo ogljika). Odbor podpira prizadevanja vseh evropskih akterjev za ta cilj (npr. konferenca na Baliju).

–
Kontaktna oseba: Maria José Lopez Grancha

(Tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-naslov: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

2. POTROŠNIŠTVO

· Skupinske tožbe na področju potrošniškega prava Skupnosti
–
Poročevalec: g. PEGADO LIZ (razne dejavnosti – PT)

–
Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 258/2008
–
Ključne točke:
EESO je vedno zagovarjal, da je treba na ravni Skupnosti opredeliti skupinsko tožbo, katere namen je pridobiti učinkovito nadomestilo za škodo, ki jo je povzročila kršitev kolektivnih ali razpršenih pravic. Taka tožba bi ustrezno dopolnila varstvo, ki ga že zagotavljajo tako pravna kot alternativna sredstva, predvsem pa opustitvena tožba.

EESO je večkrat zagovarjal potrebo po ukrepanju Skupnosti na tem področju, saj je menil:
· da ukrepanje lahko odločilno prispeva k odstranjevanju ovir za delovanje notranjega trga, do katerih prihaja zaradi razhajanj med različnimi nacionalnimi pravnimi sistemi, in tako potrošnikom vlije novo zaupanje v koristi enotnega trga ter poleg tega zagotovi pogoje za resnično in lojalno konkurenco med podjetji (člen 3-1 c) in g) Pogodbe);

· da bi ukrepanje okrepilo varstvo potrošnikov, jim omogočilo lažje in učinkovitejše uresničevanje svojih pravic v pravosodju ter jim tako zagotovilo učinkovitejšo uporabo zakonodaje Skupnosti (člen 3-1 t) Pogodbe);

· da bi bilo ukrepanje v skladu s temeljnim načelom pravice do učinkovitega pravnega sredstva pred nepristranskim sodiščem, ki jo zagotavlja Listina o temeljnih pravicah Evropske unije (člen 47).

EESO bo pri tem razmisleku upošteval ne samo veljavne nacionalne sisteme v evropskih državah, ampak tudi izkušnje drugih držav, ki že imajo take tožbe, ter načela iz Priporočila C(2007)74 Sveta ministrov OECD z dne 12. julija 2007 o reševanju potrošniških sporov in odškodnini zanje in torej zavrača značilnosti ameriške skupinske tožbe, t. i. "class action", ker so nezdružljivi s temi tradicijami in načeli.

EESO je analiziral glavne možnosti v zvezi s pravno ureditvijo (prednosti in pomanjkljivosti sistemov opt-in ter opt-out ali kombinacije obeh), vlogo sodišča, odškodnino, pritožbo in financiranje. Pravna podlaga te pobude in pravni instrument, ki naj se uporabi, sta bila prav tako predmet analize.

EESO ob upoštevanju želje predstavnikov organizirane civilne družbe poziva tudi Evropski parlament, Svet in države članice, naj pri tem upoštevajo interese različnih strani in spoštujejo načeli sorazmernosti in subsidiarnosti.
–
Kontaktna oseba: Luis Lobo
(Tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)
· Strategija potrošniške politike 2007–2013
–
Poročevalka: ga. DARMANIN (delojemalci – MT)

–
Referenčni dokument: COM(2007) 99 konč. – CESE 259/2008
–
Ključne točke:
EESO pozitivno ocenjuje strategijo za obdobje 2007–2013 in meni, da je obetaven korak naprej na področju varstva potrošnikov. EESO meni, da gre za ambiciozen, čeprav na trenutke nejasen načrt Evropske komisije, in pričakuje, da bodo cilji doseženi v navedenem časovnem okviru.

Vendar pa je po mnenju EESO proračun v višini povprečno 22,7 milijona EUR na leto za program potrošniške strategije žal prenizek za izvedbo ukrepov, predlaganih v tej strategiji. Čeprav je strategija pozitivna in ambiciozno zastavljena, EESO ugotavlja, da so bili ukrepi na področju potrošniške politike do sedaj nezadovoljivi.

EESO poziva Komisijo, da, kjer je zakonodaja potrebna, zagotovi tudi njeno dejansko izvajanje in spremljanje. Poleg tega pa nikakor ne sme škodovati sedanjemu varstvu potrošnikov v državah članicah.

EESO meni, da je v obdobju 2007–2013 treba obravnavati naslednje izzive:

· večja uporaba tehnologije za pravično spodbujanje in odgovorno potrošnjo blaga in storitev. izvajanje zakonodaje, kjer je to potrebno – zakonodaje držav članic in njihovo izvajanje se med državami EU zelo razlikujejo.

· pravna sredstva za potrošnike, tako kolektivna kot posamezna – potrošniki morajo imeti na voljo preproste in učinkovite načine za iskanje pravnih sredstev v svoji državi in zunaj nje.

–
Kontaktna oseba: Filipa Pimentel

(Tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

· Potrošniško blago – neposredna odgovornost proizvajalca
–
Poročevalec: g. CASSIDY (delodajalci – UK)

–
Referenčni dokument: COM(2007) 210 konč. – CESE 261/2008
–
Ključne točke:
Pri preverjanju prenosov je Komisija odkrila bistvene razlike med nacionalnimi zakoni, s katerimi se v nacionalne predpise prenaša Direktiva 1999/44/ES. Na podlagi tega Odbor poziva Komisijo, da ustrezno ukrepa proti tistim državam članicam, ki Direktive 1999/44/ES doslej še niso primerno izvajale.

Zelena knjiga o pregledu pravnega reda Skupnosti o varstvu potrošnikov razkriva številna medsektorska vprašanja. EESO meni, da direktiva o potrošniški prodaji pomanjkljivo obravnava ureditev garancij proizvajalcev in trgovcev, na primer zahteve o skladnosti iz člena 2 direktive.

Ni prepričljivih dokazov za spreminjanje Direktive 1999/44/ES neodvisno od uvedbe neposredne odgovornosti proizvajalca. EESO zato predlaga, naj Komisija razmisli o tem, ali bi bilo neposredno odgovornost proizvajalca dobro uvesti v nadaljnjem zakonodajnem ukrepu k zeleni knjigi (npr. horizontalna direktiva), kar podpirajo ustanove, kot sta UGAL in evropska potrošniška organizacija BEUC. Vendar EESO poudarja, da rezultati te pobude ne smejo pretirano obremeniti gospodarstva, kar zahteva tudi Eurocommerce.

EESO tudi meni, da bo potrebna ocena učinka, preden Komisija uvede "horizontalno" direktivo.

To velja za področje uporabe direktive. EESO se strinja, da je treba direktivo razširiti na druge vrste pogodb o dobavi blaga (npr. najem avtomobilov) in digitalnih vsebin (npr. glasba z interneta). To velja tudi za prodajo rabljenega blaga na javnih dražbah, ki se jih potrošniki udeležijo osebno. Kot del horizontalnega instrumenta v okviru mešanega pristopa k pregledu pravnega reda Skupnosti o varstvu potrošnikov je treba obravnavati tudi druge vidike, kot so opredelitev pojma dostave, prenos tveganja, pojem in razširitev rokov v zvezi s skladnostjo blaga, kritje zahtevkov pri ponavljajočih se napakah, sistem dokaznega bremena in celo določena pravna sredstva.

–
Kontaktna oseba: Jean-Pierre Faure

(Tel: 00 32 2 546 96 15 – e-naslov: jeanpierre.faure@eesc.europa.eu)

3. KMETIJSKA POLITIKA

· Orodja za upravljanje ribištva na podlagi pravic
–
Poročevalec: g. SARRO IPARRAGUIRRE (razne dejavnosti – ES)

–
Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 273/2008
–
Ključne točke:
EESO meni, da mora pripraviti to mnenje na lastno pobudo, da bi dodal svoj pogled razpravi, ki jo je začela Komisija o približanju k bolj učinkovitemu upravljanju z viri, ki bi moral biti temelj skupne ribiške politike, če želimo zagotoviti dolgotrajno trajnost virov in konkurenčnost ladjevja Skupnosti.

EESO meni, da bi morala Komisija po končanem obdobju za razpravo opraviti študijo o sedanjih zmogljivostih ladjevja Skupnosti in kvotah, potrebnih za njihovo konkurenčnost, ob upoštevanju trajnosti ribolovnih območij Skupnosti.

Odbor se zaveda težav, povezanih z uvedbo sistema upravljanja za celotno EU na podlagi tržljivih ribolovnih pravic, vendar meni, da bi s tem lahko dosegli "izkoriščanje živih vodnih virov, ki ustvarja trajnostne gospodarske, okoljske in socialne pogoje", če bodo – med drugim – upoštevana naslednja merila.

· Kontaktna oseba: Arturo Iniguez Yuste
(Tel.: 00 32 2 546 87 68 – e-naslov: arturo.iniguez@eesc.europa.eu)
· Bombaž/Sheme podpore
–
Poročevalec: g. NARRO SANCHEZ (razne dejavnosti – ES)

–
Referenčni dokument: COM(2007) 701 konč. – 2007/0242 (CNS) – CESE 274/2008
–
Ključne točke:
Treba bi bilo olajšati prehod na shemo popolne nevezanosti pomoči za tiste države, ki na osnovi načela subsidiarnosti to želijo. Ta prehod bi moral biti skladen z zadnjimi sektorskimi reformami v okviru SKP in novega zakonodajnega okvira SKP, ki ga bo Komisija predstavila spomladi 2008. Cilj reforme mora biti iskanje možnosti za dejansko preobrazbo proizvodnih območij in predvidevanje instrumentov, ki bi odzrnjevalnim obratom omogočili prilagoditev novemu položaju. Poleg tega bi bilo treba olajšati uvajanje novih tehnoloških možnosti, shem integrirane in ekološke pridelave na območjih, kjer je to izvedljivo.

· Kontaktna oseba: Arturo Iniguez Yuste
(Tel.: 00 32 2 546 87 68 – e-naslov: arturo.iniguez@eesc.europa.eu)

4. INDUSTRIJSKA POLITIKA

· Razvoj evropske tekstilne in obutvene industrije
–
Poročevalec: g. CAPPELLINI (razne dejavnosti – IT)

–
Soporočevalec: g. GARCZYNSKI (int. sk. 1 – PL)

–
Referenčni dokument: informativno poročilo – CESE 1572/2007 fin
–
Ključne točke:
Pomen predelovalne dejavnosti v tekstilni, oblačilni in obutveni industriji se zmanjšuje, tako da je treba uvesti ukrepe za spodbujanje prestrukturiranja sektorja in njegovo ponovno uveljavitev na svetovnem trgu. Liberalizacijo trgovine morajo zato spremljati instrumenti, ki bi lahko obvarovali evropska podjetja pred morebitno nelojalno konkurenco. Komisija CCMI EESO Komisijo poziva, naj zagotovi boljše pogoje dostopa na trge tretjih držav za evropski tekstil in obutev, in priznava temeljno vlogo nastajajočih gospodarstev pri razvoju mednarodnega povpraševanja ter pomen evropsko-azijskih odnosov pri spodbujanju proizvodnje z visoko dodano vrednostjo v EU. Obenem komisija CCMI poudarja ključni pomen spoštovanja temeljnih pravic delavcev, meni, da je tako imenovani socialni damping nedopusten, in predlaga ukrepe za mednarodno krepitev evropskega socialnega modela. Poleg tega je treba v sektorju temeljito spremeniti politiko povezovanja v mreže, okrepiti sodelovanje znotraj razpršene vrednostne proizvodne verige in izvajati konkretne ukrepe za razvoj evro-sredozemskega območja proizvodnje tekstilne industrije. Prav tako je nujno izboljšati sedanje standarde usposabljanja in izobraževanja, spodbujati znanstveno in podjetniško kulturo ter večje vključevanje mladih v ta sektor.

V zvezi s potrebo, da se predvidi spremembe, je vključenost socialnih partnerjev pri širjenju najboljše prakse in inovativnih pristopov temeljnega pomena. Ta sektor bi lahko imel koristi tudi od politike javnih naročil, ki bi spodbujala inovacije tehničnega tekstila (zlasti na področju zdravja, obrambe in prometa). Glede na uporabo tehnologij in inovacij in da bi primerjalno prednost EU ohranili, je nujno, da se razvijajo centri odličnosti in krepijo partnerstva med obstoječimi in novimi tehnološkimi platformami ter med temi platformami in glavnimi evropskimi politikami in programi, da se dopolnijo viri, ki so na voljo. Poleg tega je treba novo podobo sektorja spodbujati s pomočjo pilotnih projektov, s katerimi bi zagotovili sodelovanje med oblikovalci in znanstvenimi centri tekstilne, oblačilne in obutvene industrije. Za spodbujanje usklajevanja med institucionalnimi in zasebnimi akterji bi prav tako bilo smiselno razširiti vlogo in naloge CCMI v tem sektorju, in sicer glede spremljanja, krepitve dialoga ter zagotavljanja sposobnosti za pretvarjanje besed v dejanja. Poleg tega CCMI podpira uvedbo vseevropskih predpisov za poreklo, sledljivost in označevanje uvoženih in izvoženih izdelkov, pa tudi uvedbo procesov, ki varčujejo z energijo in uporabljajo obnovljive vire energije. CCMI poudarja tudi, da potrošniki potrebujejo jasne in razumljive informacije o izdelkih. Nenazadnje je komisija CCMI zaskrbljena zaradi prekomerne birokracije, ki je posledica sprejetja uredbe REACH (zlasti za MSP), toda priznava, da varstvo okolja sektorju lahko ponudi nove priložnosti.

–
Kontaktna oseba: José Miguel Cólera Rodríguez

(Tel.: 00 32 2 546 96 29 – e-naslov: josemiguel.colerarodriguez@eesc.europa.eu)

5. FINANČNE STORITVE

· Finančno povezovanje: borzni trgi
–
Poročevalec: g. LEHNHOFF (delodajalci – DE)

· Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 283/2008
· Ključne točke:
Evropski ekonomsko-socialni odbor priporoča evropskim institucijam, da državljanom Skupnosti še bolj kot doslej predstavijo prednosti, ki jim jih ponuja usklajeni pravni okvir za sklepanje poslov z vrednostnimi papirji. Borznim trgom je treba nameniti posebno pozornost, ker so ključnega pomena v vsakem tržnem gospodarstvu. Pri tem je treba biti pozoren predvsem na nihanja sredstev državnih izdajateljev v nastajajočih državah in državah, bogatih z naravnimi viri.

Komisija mora posebno pozornost nameniti naknadnemu vrednotenju akcijskega načrta za finančne storitve, napovedanega v beli knjigi o politiki finančnih storitev, ter ugotavljanju, ali so številne spremembe evropskih pravnih podlag za borzna in izvenborzna mesta trgovanja bistveno prispevale k povezovanju evropskih borznih trgov in olajšale čezmejne kapitalske naložbe sredstev.

Evropske institucije morajo preučiti možnosti za spodbujanje povezovanja na podlagi konkurence v primerih, ko bi koncentracija borznih trgov lahko znatno otežila dostop regionalno delujočih malih in srednje velikih podjetij.

–
Kontaktna oseba: Jüri Soosaar
(Tel.: 00 32 2 546 96 28 – e-naslov: juri.soosaar@eesc.europa.eu)

6. STORITVE SPLOŠNEGA POMENA

· Neodvisno ocenjevanje storitev splošnega pomena
–
Poročevalec: g. HENCKS (delojemalci – LU)

–
Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 267/2008

–
Ključne točke:
Reforma pogodb, ki jo je Evropski svet sprejel na zasedanju 17. in 18. oktobra 2007, odpira nove možnosti na področju storitev splošnega pomena (SSP).

Poleg tega večja zavezanost Evropske unije in držav članic za zagotavljanje učinkovitih storitev splošnega gospodarskega pomena pomeni predvsem to, da mora biti ocenjevanje izvajanja teh storitev stalen proces.

Odbor poudarja, da je namen ocenjevanja povečati učinkovitost in uspešnost storitev splošnega gospodarskega pomena ter njihovo prilagojenost spreminjajočim se potrebam državljanov in podjetij, hkrati pa javnim oblastem zagotoviti podlago za sprejemanje čim boljših odločitev.

Glede na pomen SSP v boju proti socialni izključenosti ter pri spodbujanju pravičnosti in socialne varnosti, ki sta kot cilja EU navedena v Pogodbi, je bistvenega pomena, da se na ravni držav članic redno ocenjujejo ne le storitve splošnega gospodarskega pomena, ki jih zakonodaja Skupnosti že ureja, temveč tudi negospodarske storitve splošnega pomena (NSSP).

Ocenjevanje SSP (gospodarskih in negospodarskih) na nacionalni, regionalni in lokalni ravni v državah članicah mora biti neodvisno, vključevati mora več strani in upoštevati različna stališča. Temeljiti mora na obsežnem sklopu meril in pokrivati vse tri stebre lizbonske strategije, izvajati pa ga je treba ob posvetovanju z vsemi zainteresiranimi stranmi.

Naloga na ravni Skupnosti je določiti postopke za izmenjavo, analiziranje, primerjavo in usklajevanje, pri tem pa ob upoštevanju načela subsidiarnosti spodbuditi neodvisen postopek ocenjevanja, in sicer tako, da se prek dialoga s predstavniki zainteresiranih strani na evropski ravni in na podlagi skupnih kazalnikov opredeli usklajena metodologija ocenjevanja.

–
Kontaktna oseba: Agota Bazsik

(Tel.: 00 32 2 546 86 58 – e-naslov: agota.bazsik@eesc.europa.eu)

7. VARNOST IN ZDRAVJE

· Barvila, ki se lahko dodajajo zdravilom
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2008) 1 konč. – CESE 266/2008

–
Kontaktna oseba: João Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-naslov: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

8. OKOLJE

· Ustanovitev Evropske agencije za okolje (kodificirana različica)
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokumnet: COM(2007) 667 konč. – 2007/0235 (COD) – CESE 276/2008

· Kontaktna oseba: Maarit Laurila

(Tel: 00 32 2 546 97 39 – e-naslov: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

9. NOTRANJI TRG

· Tekstilna imena
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 870 konč. – CESE 264/2008

–
Kontaktna oseba: João Pereira dos Santos

(Tel.: 0032 2 546 9245 – e-naslov: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

· Aromatizirana vina in pijače (prenovitev)
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 848 konč. – CESE 277/2008
· Kontaktna oseba: Maarit Laurila

(Tel: 00 32 2 546 97 39 – e-naslov: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

· Naravne mineralne vode (prenovitev)
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 858 konč. – CESE 278/2008

–
Kontaktna oseba: Yvette Azzopardi
(Tel.: 00 32 2 546 9818 – e-naslov: yvette.azzopardi@eesc.europa.eu)

10. POLITIKA ZAPOSLOVANJA

· Primerljivost poklicnih kvalifikacij
· Poročevalec: g. METZLER (razne dejavnosti – DE)

· Referenčni dokument: COM(2007) 680 konč. – 2007/0234 (COD) – CESE 280/2008

· Ključne točke:
Odbor meni, da je predlog odločbe Evropskega parlamenta in Sveta za razveljavitev Odločbe 85/368/EGS o primerljivosti poklicnih kvalifikacij med državami članicami EU prepričljiv, razumen in dobro utemeljen. Odbor poudarja to ugotovitev z vidika priprave novega instrumenta za večjo in lažjo mobilnost oseb, namreč Evropskega kvalifikacijskega okvira.
Odbor meni, da obravnavana odločba prispeva k boljši pravni ureditvi tako, da kritično analizira pravila, ki se ne uporabljajo in jih ni mogoče izvajati, ter jih nadomešča z boljšimi instrumenti.
Odbor podpira cilj Komisije, da vzpostavi sistem, ki bo ljudem pomagal bolje izkoristiti tudi svoje praktične izkušnje in kvalifikacije za mobilnost in lažjo migracijo na notranjem trgu storitev.
Glede na pretekle izkušnje Odbor poziva, da se negotovost, ki jo povzroči razveljavitev zakonodaje, odpravi z večjo preglednostjo in pogostejšimi poročili o učinkih takšne razveljavitve, ter da se prepreči mešanje s področjem uporabe Direktive 2005/36/ES o priznavanju poklicnih kvalifikacij, o kateri je Odbor pripravil ločeno mnenje.
Odbor pozdravlja dejstvo, da se bo EQF do leta 2012 izvajal na prostovoljni osnovi. Tako bo ostalo dovolj časa za pridobivanje praktičnih izkušenj in izboljšanje sprejemljivosti novega sistema s preglednostjo in komuniciranjem.
Odbor pozdravlja vključitev socialnih partnerjev v delo, še toliko bolj, ker ni mogoče izključiti, da razvrstitev kvalifikacij po stopnjah EQR ne bo srednjeročno vplivala na kolektivne sporazume.
· Kontaktna oseba: Maria Judite Berkemeier

(Tel.: 00 32 2 546 98 97 – e-naslov: mariajudite.berkemeier@eesc.europa.eu)

· Smernice za politike zaposlovanja
· Poročevalec: g. GREIF (delojemalci – AT)

· Referenčni dokument: COM(2007) 803/2 DEL V – 2007/0300 (CNS) – CESE 282/2008
· Ključne točke:
· EESO je nov celostni pristop pozdravil v številnih mnenjih ter med drugim poudaril, da se je treba z nacionalnimi parlamenti, socialnimi partnerji in civilno družbo posvetovati in jih resnično vključiti v vse faze usklajevanja politike zaposlovanja;

· Odbor je izrazil obžalovanje, da posvetovanja s socialnimi partnerji in razprave s civilno družbo v zadnjih nekaj letih niso bili zadovoljivi;

· ponovno obžaluje, da zaradi izredno tesnega časovnega okvira med objavo predloga odločbe Sveta in samo odločbo ni dovolj časa za poglobljeno razpravo in posvetovanje;

· Odbor si pridržuje pravico za ponovno proučitev strategije v okviru spomladanskega vrha 2008;

· Odbor je v različnih mnenjih v okviru evropske strategije zaposlovanja pripravil številne predloge glede predhodnih smernic za zaposlovanje; jeseni 2007 so jih pristojne službe Komisije z zanimanjem sprejele; čeprav smernice nikakor niso izgubile svoje temeljne vrednosti, Odbor ugotavlja, da je nov sveženj smernic za zaposlovanje enak predhodnemu; posodobljeno pa je spremno besedilo in tudi nekaj predlogov Odbora je vključenih v besedilo;

· Odbor predlaga, da Komisija v okviru standardnega postopka pripravi prilogo s seznamom vseh merljivih ciljev v smernicah, da bodo preglednejše;

· Odbor ponavlja svoja glavna stališča o določenih vidikih, ki bi jih bilo treba upoštevati v odločbi in izhajajo iz splošne potrebe po prilagoditvi smernic za zaposlovanje.

–
Kontaktna oseba: Torben Bach Nielsen
(Tel.: 00 32 2 546 96 19 – e-naslov: torben.bachnielsen@eesc.europa.eu)
11. POLITIKA KONKURENCE
· Poročilo o politiki konkurence za leto 2006
–
Poročevalec: g. CHIRIACO (delojemalci – IT)

–
Referenčni dokument: COM(2007) 358 konč. – CESE 262/2008
–
Ključne točke:

EESO meni, da je za EU pomembno doseči uravnoteženo gospodarsko rast in stabilnost cen, zelo konkurenčno socialno tržno ekonomijo, usmerjeno v izobraževanje, polno zaposlitev in družbeni napredek, ter, končno, visoko raven zaščite in izboljšanje kakovosti okolja.
EESO
· meni, da je konkurenčnost podjetij in storitev v Evropi treba ohraniti s pomočjo sistema jasnih predpisov, ki bodo temeljili na pravilnem izvajanju politik konkurence, v tesnem usklajevanju s trgovinskimi politikami;
· pozitivno ocenjuje strategijo Komisije glede posodobitve Akcijskega načrta državnih pomoči. hkrati pa se strinja z oceno Komisije, da so državne pomoči na področju prenosov tehnologije, inovativnih dejavnosti in večsektorskega okvira velikih naložbenih projektov pozitivne in drugačne od drugih državnih pomoči;
· poudarja, da energetika ni omejena na pojem trga, ampak vključuje tudi razvoj, zaposlovanje in okolje. EU se mora danes soočati z novimi svetovnimi tekmeci in zelo pogosto morajo nove tržne strukture upoštevati razmerja sil; 
· meni, da bi morala biti funkcionalno ločevanje telekomunikacijskih omrežij in ustanovitev posebne evropske agencije za ta sektor ustrezno ocenjena v primerjavi z drugimi sektorji, kajti naložbe v sektor, ki je za evropsko konkurenčnost najpomembnejši, so bistvenega pomena za konkurenčen razvoj tega sektorja.
–
Kontaktna oseba: Filipa Pimentel
(Tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

12. RAZISKAVE
· Uporaba gensko spremenjenih mikroorganizmov (prenovitev)
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 736 konč. – 2007/0259 (COD) – CESE 275/2008
–
Kontaktna oseba: Yvette Azzopardi
(Tel.: 00 32 2 546 98 18 – e-naslov: yvette.azzopardi@eesc.europa.eu)

· Vidiki evropskih raziskav na področju premoga in jekla
–
Poročevalec: g. ZBORIL (delodajalci – CZ)

–
Soporočevalec: g. GIBELLIERI (int. sk. 2 – IT)

–
Referenčni dokument: dopolnilno mnenje k mnenju na lastno pobudo – CESE 279/2008
–
Ključne točke:
EESO je zadovoljen, ker predlagana revizija tehničnih smernic za raziskovalni program Raziskovalnega sklada za premog in jeklo (RSPJ), predvideva dodatno izboljšanje rezultatov, ki so bili doseženi do zdaj.
EESO se strinja, naj Raziskovalni sklad za premog in jeklo ostane ločen in dopolnilni del okvirnega programa za raziskave ter obsega vse vidike, povezane s premogom in jeklom.
EESO pozdravlja dejstvo, da predlog odločbe predvideva poenostavitev upravnih postopkov, med drugim s črtanjem nekaterih spremljevalnih ukrepov, ki jih že pokriva 7. okvirni program (7. OP), povečanjem finančne podpore s 40 na 50 % za pilotne in predstavitvene projekte ter dovoljevanjem namenskih razpisov v zvezi s prednostnimi nalogami, ki jih premogovništvo in jeklarstvo opredeljujeta na podlagi svojih strateških potreb, ki so v skladu s 7. okvirnim programom za raziskave in strateškimi raziskovalnimi programi ustreznih evropskih tehnoloških platform.
EESO poudarja potrebo po izpolnitvi zahteve zadevnih industrijskih sektorjev, da svetovalna skupina za premog (CAG) in svetovalna skupina za jeklo (SAG) dobita pomembnejšo in bolj proaktivno vlogo v vodenju raziskovalnega programa RSPJ.
–
Kontaktna oseba: Pol Liemans
(Tel.: 00 32 2 546 82 15 – e-naslov: pol.liemans@eesc.europa.eu)

13. INFORMACIJSKA TEHNOLOGIJA
· Evropska agencija za varnost omrežij in informacij
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 861 konč. – 2007/0291 (COD) – CESE 272/2008

–
Kontaktna oseba: Agota Bazsik

(Tel.: 00 32 2 546 86 58 – e-naslov: agota.bazsik@eesc.europa.eu)

14. KULTURA IN IZOBRAŽEVANJE
· Vračanje predmetov kulturne dediščine
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 873 konč. – CESE 265/2008

–
Kontaktna oseba: João Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-naslov: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

· Spodbujanje širokega dostopa javnosti do evropske digitalne knjižnice
–
Poročevalka: ga. PICHENOT (razne dejavnosti – FR)

–
Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 268/2008

–
Ključne točke:
Odbor želi v svojem mnenju ponuditi široko podporo ustanovitvi evropske digitalne knjižnice leta 2008 in temu projektu, katerega cilj je omogočiti, da del kulturne, znanstvene in tehnične dediščine postane dostopen na spletu.
Zato podpira prizadevanja evropskih institucij za oblikovanje portala, namenjenega širši javnosti, tj. orodja za razširjanje sistematično organiziranega znanja v digitalni dobi.
Odbor priznava skupna prizadevanja Komisije in držav članic ter pozdravlja usklajeno delovanje kulturnih ustanov, ki ga je sprožila CENL (Konferenca evropskih nacionalnih knjižnic) za ustanovitev sklada, ki bi povezal vse institucije, pripravljene omogočiti dostop do svoje digitalizirane dediščine.

Organizacije civilne družbe na evropski, nacionalni in regionalni ravni poziva, naj se pridružijo temu obsežnemu evropskemu projektu in tako sodelujejo pri opredelitvi ustreznih meril za izbor vsebin, namenjenih digitalizaciji, zagotovijo, da javnost podpira potrebno financiranje, pospešijo sodelovanje in inovativnost vseh zainteresiranih strani ter zagotovijo, da bodo državljani o tem dobro obveščeni.
Odbor se je odločil, da se v svojem mnenju osredotoči na potreben prispevek civilne družbe, ki mora spodbujati svoje akterje k sodelovanju pri ustanavljanju EDK in njenem prihodnjem razvoju. V tem mnenju namerava v središče postaviti pričakovanja in potrebe uporabnikov, da bi dosegli cilj – širok dostop javnosti.
–
Kontaktna oseba: Agota Bazsik
(Tel.: 00 32 2 546 86 58 – e-naslov: agota.bazsik@eesc.europa.eu)

15. VESOLJSKA POLITIKA
· Evropska vesoljska politika
–
Poročevalec: g. van IERSEL (delodajalci – NL)

–
Referenčni dokument: COM(2007) 212 konč. – CESE 260/2008

–
Ključne točke:

EESO iz strateških, političnih in gospodarskih razlogov izrecno zagovarja neodvisni dostop Evrope do vesolja. Po mnenju EESO bodo evropske vesoljske dejavnosti ustvarile opazne koristi na raznih področjih (znanstvene raziskave, infrastruktura in podatki, ekonomske aplikacije).
Doslej se je koncept ESA izkazal za uspešnega. Njegova povezanost z dejavnostmi Komisije naj bi in tudi bo odprla še dodatne možnosti. Zato je treba vzpostaviti sodelovanje, omejiti pristojnosti in določiti načine za obračunavanje delitve stroškov med Komisijo in agencijo ESA.
Svetovni razvoj sili Evropo, da kot konkurent in partner še okrepi svojo dejavnost v vesolju. Zato je treba čim prej pripraviti konkretne programe in uvesti postopke odločanja, ki bodo lahko sledili odločanju drugih svetovnih akterjev. Hkrati bi hitrejši in bolj usklajen proces odločanja izboljšal možnosti za opredelitev in s tem tudi izvedbo misij, ki so v skladu s potrebami uporabnikov.
EESO zato meni, da:

· bi bilo treba programe GALILEO začeti izvajati čim prej,

· je treba uskladiti prizadevanja za celovit pristop na evropski in nacionalni ravni,

· morajo imeti vse države članice, vključno z majhnimi in novimi državami članicami, koristi od evropske vesoljske politike,

· čeprav se je načelo "primerne donosnosti" doslej uspešno obneslo pri razvijanju evropskih zmožnosti za raziskave v vesolju, pa bo vedno večja zrelost tega trga zahtevala več prožnosti.

EESO zato zagovarja odprto in pregledno analizo in dialog o želeni zmogljivosti Evrope čez deset let: kateri cilji in ustrezni institucionalni instrumenti – glede agencije ESA, Komisije in držav članic – so potrebni za izpolnitev skupaj usklajene evropske misije. Med drugim naj bi dialog vključeval tudi način financiranja agencija ESA, dinamični prispevek srednje velikih podjetij in ohranitev najvišje stopnje konkurenčnosti.
Sporočilo je tako bistvenega pomena. Ciljno usmerjena komunikacija o evropski vesoljski politiki naj bi spodbudila zanimanje mladih za to področje in na splošno naj bi povečala tudi njihovo zanimanje za izobraževanje na znanstvenem in/ali tehničnem področju.
–
Kontaktna oseba: Luis Lobo

(Tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)
16. STANDARDI SKUPNOSTI
· Kmetijski traktorji – svetlobne naprave
Mnenje kategorije C

–
Referenčni dokument: COM(2007) 840 konč. – CESE 263/2008

–
Kontaktna oseba: João Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-naslov: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)
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� 	32 % v prometu, 28 % v industriji. Vir: Evropska komisija, DG ENTR.


� 	ESCO = podjetje za energetske storitve (Energy Service Company).


� 	Ne glede na posamezne odločitve držav članic glede uporabe jedrske energije.
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